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HISTORIA EST TESTIS TEMPORUM, LUX VERITATIS, VITA MEMORIAE, MAGISTRA VITAE, NUNTIA VETUSTATIS

Yposens I (5-7)
Bapuanr I

L. Ilepeseoume mexcm.

Hercules aliquando in terram Aegyptiorum venit, ubi Bursius regnat, vir saevus et
sanguinarius, consuescit enim advenas deis immolare. Bursius peregrinum vidit et statim
clamat: «corripite advenam et conicite in vincula». Tum a servis Bursii sacrificium rite
praeparatur. Hercules catenis ferreis stringitur et mola salsa inspergitur (solitum enim est
antiquis molam salsam victimis imponere). lam victima ad aram stat, iam culter ab ullo Bursii
servo extollitur. Subito tamen Hercules vincula rumpit, altero pugno servum prosternit, altero
Bursium occidit.

II. /[sa nasounuxa omkpuLiu 1a6KU ¢ 0OUHAKOBLIMU MOBAPAMU, HO O02080PUNUCH COCLAMb PA3HbLE
gblecKU. Bmopas evisecka omiauuaemcsi Om Nepeol mem, HmoO OHA COCMOUM U3 _QOHO20
NPEOJIOJACeHUS, U 8MEeCO _AKMUBHO20 3410246 _Hell UCNOIb3yemcs _naccusuvil. Hanuwwume mexcm
8MOPOIL BbIBECKU (N0 IHCENAHUIO, BbIBECKY MOJNCHO OONOJHUMb CEBOUMU CLOBAMU, HO OOIbLUe 00HO20
NpeoNlodHCeHUss NUCAMb HETlb35).

Taberna Marci

Ecce taberna Marci. Marcus tabernarius clarus est.

Hic Romani boni mala et rosas emunt.

Publius, i m

I11. a) [lononnume cnosa c nponyckamu max, 4moodwvl NOAYUULACL OCMbICIEHHAs Ppasza (YUcio mouex
He COOMB8emcmsayem Yuciy NPOnyueHHulx 6yKa).

[uppiter ................. 1 | | S st.
b) [onornume crosa nponyweHHbIMU OKOHYAHUAMU MAK, YMOoObl ROIYYULACH OCMBICIEHHAs Ppasa.

Libr...... a discipul...... cunct...... in auditori...... portar...... debe...... .



Yposens I (5-7)
Bapuanr I

IV. B nesoti wacmu mabauysl Oausbl HopMbl 21a201a VOco, VOcavi, vocatum, vocare (36amb).
Hanuwume 6 npasoti uwacmu mabauybl maxue dice Gopmvl (Mo ecmvb 6 MOM dice 8peMeHu,
HAKIOHeHUU, 3a102e, Juye U Yucie) om 21a2ona Sumo, Sumpsi, sumptum, sumere (bpams).

s 6yl€6 6 BbIOCNICHHBIX AYCUKAX MONCHO COCMABUNbL UM OOHO20 U3 DPUMCKUX bo2os. Hanuwiume 5mo
UMAL.

VOCO0, vocavi, vocatum, vocare sumo, sumpsi, sumptum, sumére

v 0 C a

Umsa:

V. Bo epemsi 6oobpadicaembix packonok opesuepumckozo 2opooa Ilomneu apxeonocu obGHapyicuiu
CMPAHHYIO HAONUCL HA CMeHe 00H020 u3 0omos. K cooicanenuro, apxeonoeam yoanoce npouumams
moavko 4 nocieonue o6ykevi: ... SVNT.

Ipouumaiime smy naonuco u Bvl, nepesedume u npednodxcume UCMOPUUECKYIO UHMEPNPEMAYUID.
KMO 8blpe3asl Imy HAONUCH, K020d, 8 KAKUX 00CMOsAmenbCmeax.

AN OFVAITV|CINT

H36€CmH0, umo 6cezo 6 Haonucu 4 crosa.



Yposens I (5-7)
Bapuanr I

VI. Haiioume owubku 6 uziodceHuu mugha o6 DHee, noouepknume ux 68 meKcme 3a0aHus u
ucnpasbme, HANUCA8 HAO OUUOOUHBIM BAPUAHIOM NPABUTLHBIIL.

DHEN

Kax wu3BectHO, DHelt Obl1 chIHOM OOTMHU ['€phl 1 BO BpeMs TPOSIHCKOM BOWHBI Cpa)KaJics Ha CTOPOHE

TposiniieB. Ho BoitHa Obla HEyHauHa s MOMJAHHBIX TPOSHCKOro napsi I[Ipuama, u Ha IECATHIA MeCsIl

ropoj najg. Majgo KTo U3 3alIUTHUKOB craccs. Cpe HEMHOTHX YIENICBIIUX OKa3aics U DHE. AXEHIbI,

4qTd €ro Marb, OTIYCTUJIIM T€pPOs, IMO3BOJIMUB €MY B3ATH C co0OM B M3TrHAHWE JHUIIb YTO-TO OJIHO. K

BEJIMKOMY H3yMJICHHUIO ToOenuTeneld DHeEW mpeamouyen ¢ coOO0W B3STh, COTJIACHO OJHUM JIPEBHUM

HucTopukam, 0eccMmepTHyro nosmy «Mnuamnyy», 3anucannyo ['omepoM, KOTOPYIO XpaHHJI BO BpEMs CHA y

CBOEro M3rosioBbs. Jlpyrue sxe aBTopbl COOOLIAIOT, YTO OH BbIOpan «HEUAY», KOTOPYIO IepecKa3blBaIn

CIIY’)KMBIIME€ y HEro pumckue a3apl. [lopaxkeHHbIe TaKUM HEOOBIYHBIM BBIOOPOM axeMIbl MO3BOJIMIN

reporo 3abpath ¢ co0010 Bce, yTO TOT moskenaeT. [locie aTtoro DHel BMecTe ¢ OTIIOM, JKEHOW U CBOUMH

BOMHAMHM OTIIPABUJICS HA TIOMCKU ATIAHTHUIBI, T/I€ OOTH MPEAPEKIN €My OCHOBATH TOPOI.



Yposens I (5-7)
Bapuanr I1

L. Ilepeseoume mexcm.

Consuescunt Galli ludis delectari. Aliquando magna Gallorum caterva, feminarum et
virorum ludos aspicit, ibique saevae bestiae inter se certant. Femina autem quaedam in animo
habet sponsi sui audaciam temptare et suam armillam auream in mediam harenam deicit, ubi a
beluis proelium agitur. «Tu quidem, inquit, si in te residet amor erga me, armillam mihi e feris
eripe». Statim sponsus in harenam se praecipitat, armillam digitis rapit et tutus cum praeda
revertitur. Tum sponsus, dum a caterva factum plauditur, ridet et ante feminam armillam
proicit. «Tibi, inquit, vita mea minime cara est, mihi — amor tuusy.

II. /[sa yuumens omkpuliu psooM HAYAIbHLIE WKOAbL, HO 002080PUNUCH COENAMb CEOUM WKOLAM
pasHvie 6bleecKu. Bmopas evleecka omauuaemcsi om nNepeoil mem, Ymo OHA COCMOUM U3 00HO20
NPEOJIOJACeHUS, U 8MEeCO _AKMUBHO20 3410246 _Hell UCNOIb3yemcs_naccusuvil. Hanuwume mexcm
8MOPOIL BbIBECKU (N0 JCENAHUIO, BbIBECKY MOICHO OONOJHUMb CEOUMU CLO8AMU, HO OOIbUe 00HO2O0
NpPeoNlodHCeHUss NUCAMb HETlb35).

Ludus Aristippi

Ecce ludus Aristippi. Aristippus magister probus est.

Huc Romani boni filios et filias adducunt.

111
a) Hononnume cnosa ¢ nponyckamu max, 4umoobl NOAYYUIACL OCMBICIEHHASA Qpa3za (YUcio mouyex He
coomeemcmayem Yucty nponyujeHHvix OyKe).



Yposens I (5-7)
Bapuanr I1

1IV. B nesou uacmu madauyvl oanvl gopmwl enazona clamo, clamavi, clamatum, clamare (xpuuams).
Hanuwume 6 npasoti uwacmu mabauybl maxue dice Gopmvl (Mo ecmvb 6 MOM dice 8peMeHu,
HAKJIOHEHUU, 3a102e, Tuye U Yucie) om 21a2oia mitto, misi, missum, mittére (nocoliams).

s 6yl€6 6 BbIOCNICHHBIX AYCUKAX MONCHO COCMABUNbL UM OOHO20 U3 DPUMCKUX bocos. Hanuwiume smo
UMAL.

clamo, clamavi, clamatum, clamare mitto, misi, missum, mittére
c|ljam a|t| 1]s
c Il a m a | r|1]|s
c|lja/ m a
c lla m a n|t u|r
c ' la m a | r|1
Uwms:

V. Bo 8pems 6000padicaemvix packonok opesnepumckoeo 2opooa Ilomneu apxeonocu obHapyicuiu
CMPAHHYIO HAONUCL HA CMeHe 00H020 u3 0omos. K cooicanenuro, apxeonoeam yoanoce npouumams
moavko 5 nocieonux o6yks.: ... ARANT.

Hpouumadme amy HAONUCL U Bbl, nepeeedume u npedﬂoafcume ucmopuveckyio urmepnpemayuro.
Kmo eblpe3ail omy Ha()nqu, KOZ@LI, 8 KaKux 00Ccmosmenbcmedx.

YT UDEMCONG RN T TIMARNTIANT

H3zeecmno, umo ecezo 6 Haonucu 5 cnoe.



Yposens I (5-7)
Bapuanr I1

VI. Haiioume owubku 6 uznodceHuu mugha o6 DHee, noouepknume ux 68 meKcme 3a0aHus u
ucnpasbme, HANUCA8 HAO OUUOOUHBIM BAPUAHIOM NPABUTLHBIIL.

DHEN

Kak wu3BectHO, DHelt Obul chiHOM OoruHu IlepcedoHbl M BO BpeMsl TPOSHCKOM BOMHBI cpa)kajicsi Ha

cTopoHe TposiHiieB. Ho BoiiHa Oblia HeynauHa A1 NOJJaHHbIX TposiHCcKkoro uaps [Ipuama, u Ha eBSTHIN

Mecsl ropoAa naji. Majno KTo W3 3alUTHUKOB craccsi. Cpeau HEMHOTHX YILEJIEBUIMX OKa3ajics U DHEM.

AXeW11bl, TS €ro MaTh, OTIIYCTHJIU T'€pOsi, I03BOJUB €My B35Th ¢ CO00I B M3rHaAHUE JIUIIb YTO-TO 0AHO. K

BEJIIMKOMY H3yMJICHHUIO ToOenuTeneld DHEW mpeamouen ¢ coOO0W B3STh, COIJIACHO OJHUM JIPEBHUM

UCTOpUKaM, OeccMepTHYIO o3My «Oaucceroy, 3anucantyo ['oMepoM, KOTOPYIO XpaHUIl BO BpeMs CHA y

CBOETr0 U3roJIoBbs. [Ipyrue ke aBToOpbl COOOLIAIOT, YTO OH BBIOpaNl «JHEUAy», KOTOPYIO MepecKa3blBaIN

CIIY>)KMBIIME€ y HEro pumckue a3apl. [lopakeHHbIE TakuM HEOOBIYHBIM BBHIOOPOM axXeHIbl MO3BOJIMIN

reporo 3abparh ¢ co0010 Bce, yTO TOT moskenaeT. [locie aTroro DHel BMecTe ¢ OTIIOM, JKEHOW U CBOUMH

BOMHAMHM OTIIpaBUJICS Ha oucku ['unepOopen, rae 60ru mpeapeKin eMy OCHOBATh TOPOJI.



Ypogens I (8-11)
Bapuanr I

L. Ilepeseoume mexcm.

Hercules aliquando in terram Aegyptiorum venit, ubi Bursius regnat, vir saevus et
sanguinarius, consuescit enim advenas deis immolare. Bursius peregrinum vidit et statim
clamat: «corripite advenam et conicite in vinculay. Tum a servis Bursii sacrificium rite
praeparatur. Hercules catenis ferreis stringitur et mola salsa inspergitur (solitum enim est
antiquis molam salsam victimis imponere). lam victima ad aram stat, iam culter ab ullo Bursii
servo extollitur. Subito tamen Hercules vincula rumpit, altero pugno servum prosternit, altero
Bursium occidit.

II. /[sa nasounuxa omkpuLiu 1a6KU ¢ 0OUHAKOBLIMU MOBAPAMU, HO O02080PUNUCH COCLAMb PA3HbLE
gblecKU. Bmopas evisecka omauuaemcsi Om Nepeol mem, HmoO OHA COCMOUM U3 _0OHO20
NPEOJIOJACeHUS, U 8MEeCO _AKMUBHO20 3410246 _Hell UCNOoIb3yemcs_naccusuvii. Hanuwwume mexcm
8MOPOIL BbIBECKU (N0 JHCENAHUIO, BbIBECKY MONCHO OONOJHUMb CBOUMU CLO8AMU, HO OOIbLUe 00HO2O0
NpeoNlodHCeHUss NUCAMb HETlb35).

Taberna Marci

Ecce taberna Marci. Marcus tabernarius clarus est.

Hic Romani boni mala et rosas emunt.

Publius, i m

II1. a) lononnume cnosa c nponyckamu max, 4moosl NOAY4ULACL OCMbICIEHHAA Ppa3a (YUcio mouex
He COOMB8emcmsayem Yuciy nPonyujeHHuIx 6yKa).

.................... us RPN § 1 a GraeciS ................tur et U |

b) ﬂonozmume C1o6a nponyuleHHbIMuU OKORYAHUAMU MAK, umoowl NnoOJYy4uUiacs OCMulClIEeHHAA gbpas’a.

Libr...... a discipul...... cunct....... in auditori....... porta....... debe........ .



Yposens I (8-11)
Bapuanr I

IV. B nesoti wacmu mabauysl Oausbl HopMbvl 21a201a Voco, VOcavi, vocatum, vocare (36amb).
Hanuwume 6 npasoti uwacmu mabauybl maxue dice Gopmvl (Mo ecmvb 6 MOM dice 8peMeHu,
HAKIOHeHUU, 3a102e, Juye U Yucie) om 21azona Sumo, Sumpsi, sumptum, sumere (bpams).

s 6yl€6 8 BbIOCNICHHBIX AYCUKAX MONCHO COCMABUNbL UM O0OHO20 U3 DPUMCKUX bocos. Hanuwume 5mo
UMAL.

VOCO0, vocavi, vocatum, vocare sumo, sumpsi, sumptum, sumére

v 0 C a

Umsa:

V. Bo epemsi 6oobpadicaembix packonok opesuepumckozo 2opoda Ilomneu apxeonozu oGHapyicuiu
CMPAHHYIO HAONUCL HA CMeHe 00H020 u3 0omos. K cooicanenuro, apxeonoeam yoanoce npouumams
moavko 4 nocieonue o6ykevi: ... SVNT.

Ipouumaiime smy naonuco u Bol, nepesedume u npednodxcume UCMOPUUECKYIO UHMEPNPEMAYULD.
KMO 8bIpe3asl Imy HAONUCH, K020d, 8 KAKUX 00CMOsmenbCmeax.

AVEIL MO RV VIOV

H36€CmH0, umo 6cezo 6 Haonucu 4 ciosa.



Yposens I (8-11)
Bapuanr I

VI. Haiioume owubku 6 pacckaze o bumee nepcog u cnapmauyes, nooyepKHume ux 8 mekcme
3a0anus u ucnpagbme, HANUCA8 HAO OUWUOOUHBIM BAPUAHMOM NPABUNTLHBILL.

DOEPMOIINJIBI

480 r. H.3. — roj rpedeckoit ciassel. [lepcuackue mosumia noj pykoBoactsoM naps Kpesa Broprimcs Ha

tepputoputo I'pennn. Hurge M He ObLIO 3aciioHa, BCE CKIIOHSJIOCH MEpPE]] MOTYIIECTBOM M BEIMYHEM

MEePCUACKOTO Boiicka. BoT yxe oronum 6e3 comportuBienus Deccanusi, Aproauaa, Artuka. U numb

y3Kasi MOJIOCKa 3eMJIM MEXJy MOpeM M ropamu otaensiia Kpeza ot ero cokpoBeHHOU 1ieim — oT AdwuH.

OT0 MecTO IMOJIYYHJIO Ha3BaHHUC «d)epMonnm,I», YTO NEPCBOJUTCA KaK «XOJIOJHBIC BOpPOTa», TaK KaK OHO

OCTYAWJIO BOMHCKMM IbuT ITepcoB. M BOT 31ech-T10 M Betay 300 crmapraHueB oA PyKOBOACTBOM Laps

Jleonnna. Camo e clapTaHCKO€ BOMCKO CHJIBHO 3ama3fblBajio U3-3a BECEHHErO IMaBOJKa PEeKU DBPOT,

KOTOpasi MpoTeKaeT 1o JlakeneMoHy M KOTOPYIHO OHM HHMKAaK HEe MOTJIM IepedTd BOpon. Pa3 3a pazom

0e3ycIenIHO TYpMOBaIl BOCTOYHBIE IOKOPUTENHU ClapTaHCKoe ykperuieHue. M torna mepcsl pemmnm

J0XKAaTbCsa CBOECTO (i)J'IOTa " IPOIUIBITE POKOBBIC JIsI HUX «BOPOTa», 9TOOBI YAapuTh C ThLIA. Tak oHN n

crenanu. OKpyXeHHasi O BCEX CTOPOH — MOPEM, FOpaMH U BparaMu — ropcTka CIapTaHCKUX XpaOpernos

MOJIHOCTHIO TaJla MOJ MOPOXOBBIMH 3alllaMU BpakKeCKUX KopabenbHbIX opyauil. Ha mecte ux rubenu

BIIOCJICACTBHUH ObLI BO3BEJCH CTOJIII C TAKOH HaAIIUCBIO:

[IyTHUK, TOMM BO3BECTH HAIIMM I'pakJaHaM B [ anukapHacce,

Uro, uX 3aBETHI 0101, 31€Ch Mbl KOCTHMH IIOJICTJIH.



Yposens I (8-11)
Bapuanr I1

L. Ilepeseoume mexcm.

Consuescunt Galli ludis delectari. Aliquando magna Gallorum caterva, feminarum et
virorum ludos aspicit, ibique sacvae bestiae inter se certant. Femina autem quaedam in animo
habet sponsi sui audaciam temptare et suam armillam auream in mediam harenam deicit, ubi a
beluis proelium agitur. «Tu quidem, inquit, si in te residet amor erga me, armillam mihi e feris
eripe». Statim sponsus in harenam se praecipitat, armillam digitis rapit et tutus cum praeda
revertitur. Tum sponsus, dum a caterva factum plauditur, ridet et ante feminam armillam
proicit. «Tibi, inquit, vita mea minime cara est, mihi — amor tuusy.

II. /[sa yuumens omkpuliu psooM HAYAIbHLIE WKOAbL, HO 002080PUNUCL COENAmb CEOUM WKOLAM
pasHvle 6bleecKu. Bmopas evleecka omauyaemcsi om nepeoil mem, Ymo OHA COCMOUM U3 00HO20
NPEOJIOJACeHUS, U 8MECO _AKMUBHO20 3410246 _Hell UCNOIb3yemcs_naccusuvil. Hanuwwume mexcm
8MOPOIL BbIBECKU (MO JHCENAHUIO, BbIBECKY MONCHO OONOJHUMb CBOUMU CLO8AMU, HO 0OOIbUe 00HO20
NpPeoNlodHCeHUss NUCAMb HETlb35).

Ludus Aristippi

Ecce ludus Aristippi. Aristippus magister probus est.

Huc Romani boni filios et filias adducunt.

T G

Theodorus, i m

II1. a) lononnume cnosa c nponyckamu mak, 4moosl NOAY4ULACH OCMbICIEHHAA Ppasa (YuUcio mouex
He COOMBemcmsayem Yuciy nPOnyujeHHuIx 6yKa).

................... us veviiieweeee.ous  a Trolanis ooeeeeeee.......dS N Lai............um

b) ﬂonozmume C1o6a nponyuleHHbIMuU OKORYAHUAMU MAK, umoowl NOJYH4uUsiacsb OCMulCIEeHHAA qbpas’a.

Mal...... puer...... et puell...... a magistr...... puni...... debe...... .



Yposens I (8-11)
Bapuanr I1

1IV. B nesou uacmu madbauyvl oanvl gopmwl enazona clamo, clamavi, clamatum, clamare (xpuuams).
Hanuwume 6 npasoti wacmu mabauybl maxue dice Gopmuvl (Mo ecmv 6 MOM dice 8peMeHu,
HAKJIOHEHUU, 3a102e, Tuye U Yucie) om 21a2oia mitto, misi, missum, mittére (nocoliams).

s 6yl€6 6 BbIOCNICHHBIX AYCUKAX MONCHO COCMABUNbL UM O0OHO20 U3 DPUMCKUX bo20s. Hanuwume 5mo
UMAL.

clamo, clamavi, clamatum, clamare mitto, misi, missum, mittére
c|ljam a|t| 1]s
c Il a m a | r|1]|s
c|l|ja m a
c lla m a n|t u|r
c 1l a m a | r|1
Uwms:

V. Bo 8pems 6000padicaemvix packonok opesnepumckoeo 2opooa Ilomneu apxeonocu obHapyicuiu
CMPAHHYIO HAONUCL HA CMeHe 00H020 u3 0omos. K cooicanenuro, apxeonoeam yoanoce npouumams
moavko 5 nocieonux o6yks.: ... ARANT.

IIpouumaiime smy naonucv u Bbl, nepesedume u npeonodcume UCMOPULECKYIO UHMEPNPEemayuro.
KMo 8blpe3asl 5my HAONUCh, K020d, 8 KAKUX 00CMOosmenbcmadax.

D) UBEMCONG RN T TIMARNTIANT

H3zeecmno, umo ecezo 6 Haonucu 5 cnoe.



Yposens I (8-11)
Bapuanr I1

VI. Haiioume owubku 6 pacckasze o Oumee nepcog u mpexcom cnapmanyes, noouepkHume ux 6
mekcme 3a0aHus U UCNpagbme, HANUCAB HAO OUWUDOUHBIM BAPUAHMOM NPAGUTLHBLL.

300 CITAPTAHIIEB

480 r. H.3. — roj rpedeckoit cnasbl. [lepcuackue nomuuiia nojx pykooacTBoM napst Kambuca Bropriuch

Ha tepputopuro ['perrn. Hurme um He ObII0 3aciioHa, BCE CKIOHSUIOCH TIEPEl MOTYIIECTBOM U BEIIMYUEM

MEePCUACKOTO BoMcka. BoT yxe ortonumm 6e3 comportuBienus deccanusi, Meccenusi, Apkamus. 1 numb

y3Kas OJI0CKa 3eMJI MEXly MOpPEM U ropamu otaessiiia Kambuca ot ero cokpoBeHHOH Lieiau — 0T A(uH.

OT0 MecTO IMOJIYYHJIO Ha3BaHHUC «(DepMOHI/IJ'H)I», YTO MEPCBOJUTCA KaK «XOJIOJHBIC BOPOTa», TaAK KaK OHO

OCTYAWJIO BOMHCKMM IbuT ITepcoB. M BOT 31ech-T10 M Betay 300 crmapraHueB oA PyKOBOACTBOM Laps

Jleonnpa. CamMo xe CITAapTaHCKOC BOMICKO CHJIPHO 3ala3BIBaJI0 M3-3a CHIILHEHIIIETO MOpa, OXBATUBILICTO

Jomaze M CKOT, Be3luil mpoBuaHT. Pa3 3a pa3om Oe3yCHelHO ITypMOBAJIM BOCTOYHbBIE IMOKOPUTEIH

crapTaHcKoe ykperieHue. M Torma mepcsl perm J0KAaTbesi CBOeTo (JI0Ta U MPOIUIBITH POKOBBIE IS

HUX «BOPOTa», 4TOObI ynaputh ¢ Thula. Tak oHM U caenanu. OKpyKeHHas CO BCEX CTOPOH — MOPEM,

ropaMmm M BparaMu — TrOpCTKa CIIapTaHCKHX xpa6peu013 IMNOJIHOCTBIO ITajila IO IMOPOXOBBIMU 3ajlllaMHU

BpakecKuX KopaOenbHbIX opyauil. Ha mecre ux rubenu BHOCIENCTBUU ObLI BO3BEAEH CTOJII C TaKOM

HaAIIUCBIO:

[lyTHUK, TOMIM BO3BECTH HAIIMM rpaxkaaHam B [lanTukanee,

UTto, ux 3aBeTHI OJIFO/IS, 37I€Ch MBI KOCTHMH TOJICTIIH.



Yposens 11
Bapuanr I

L. Ilepeseoume mexcm.

Hercules olim iter faciens per fines Aegyptiorum ambulabat. Ibi Bursius eo tempore
regnabat. Is ab omnibus subditis vir maxima crudelitate putabatur. Erat enim ei consuetudo
homines immolare. Hercules igitur ab eo corripitur et in carcerem mittitur. Tum Bursius
sacrificii tempus indicit. Servorum eius studio omnia velocius praeparantur. Hercules in
vinculis adducitur, mola salsa capiti eius inspergitur (mos enim erat apud antiquos salem et far
capitibus victimarum imponere). lam victima ad aram stat, iam sacerdos cultrum sumit, iam
rex sacrificium prosperrimum putat. Subito tamen Hercules magna cum vi vincula sua rumpit,
dicto celerius sacerdotem prosternit et regem statim occidit.

1I. ﬂea JA604YHUKA OMKpbvliUu J1aeKu C 00UHAKOBBIMU moeapamu, HO ()OZOGOPMJZZ/ICb coenamow pasHsle
6blBECKU. Bmopaﬂ ebleecKka omaudaemcs om I’l@p@Olj mem, 4Ymo OHa cocmoum us 00HO20
npedﬂoafcenuﬂ U 8Mecmo _aKmusHo20 3a102d 6 Hell ucnoJjib3yemcA naccusuvllii. Hanuwume mexcm
emopod 8bl6eCKU (I’lO JHCENAHRUIO, 6bI6ECKY MOINCHO O0ONOIHUMb CEOUMU cilosamu, HoO bonvbule 00H020
npedﬂoafcenu}z nucamos Heflb3ﬂ).

Taberna Publii

Ecce Publius, tabernarius Romanus clarus.
In taberna eius cives Romani merces varias emunt.

Merces sunt vestimenta et flores pulchri.

Manlius, i m

II1. a) lononnume cnosa c nponyckamu max, 4moosl NOAY4ULACH OCMbICIEHHAA Ppasza (YuUcio mouex
He COOMB8emcmsayem Yuciy nPOnyujeHHuIx 6yKa).

b) ﬂonozmume C1o6a nponyuleHHbvIMuU OKORYAHUAMU MAK, umoowl NoOJY4uUiacs OCMulCIEHHAA gbpas’a.

Poet...... antiqu........ in carmin......... SU........ fabul........ de bell...... Troian........

narra...... , de wvir...... Graec...... fort...... , certant...... acriter cum host...... - reg......



Yposens 11
Bapuanr I

1V. B nesoti wacmu mabauysl 0aHvl Gopmvl 2nazona porto, portavi, portatum, portare (Hocums).
Hanuwume 6 npasoti uwacmu mabauyvl maxue dice Gopmvl (Mo ecmvb 6 MOM dice 8peMeHu,
HAKIOHEHUU, 3a02e, Tuye U Yucie) om 21a2oid vinco, vici, victum, vincere (nobexcoams).

s 6yk’6 6 BbLOC/ICHHbIX SAYCUKAX MONCHO COCMABUMb HA38aAHUE 00H020 U3 X0amos Puma. Hanuwume
omo Has3eaHue.

porto, portavi, portatum, portare vinco, vici, victum, vincére
p o/ r tla|r|i]s
p o/ r|t a n|t
plojr | tja n|t|1|u|m
p o/ r tla|/b a r|i1]|s
p o|r t|la|r| 1
p o|r |t a
Haszeanue xonma:

V. Bo epemsi 6oobpadicaembix packonok opesuepumckozo 2opoda Ilomneu apxeonocu oGHapyicuiu
CMPAHHYIO HAONUCL HA CMeHe 00H020 u3 0omos. K cooicanenuro, apxeonoeam yoanoce npouumams
moavko 4 nocieonue oykewi: ... SSIS.

Ipouumaiime smy naonuce u Bovl, nepesedume u npednodcume uUcmopudecKyro UHMepnpemayuro:;
KMO 8bIpe3asl Imy HAONUCH, K020d, 8 KAKUX 00CMOosmenbCmeax.

OMPIAC LD TVRAVR LT

H3zeecmno, umo ecezo 6 Haonucu 5 cnoe.
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Bapuanr I

VI. Hatioume owubku 6 paccxkasze o Cyegone, noouepkHume ux ¢ mexkcme 3a0aHus U uUcCnpagvme,

HAnucas Hao OUWUOOYHbLIM eapuanmom I’lpagu]leblI:l/.

I'ali My1uuit CHEBOJIA

Hactynun 509 r. H.3., roa, Korjga Obul CBEprHyT MOCIEIHUM, EeCTOW, pPUMCKUI Lapb U KOI'/la PUMIISIHE

BbIOpaIM MepBbIX JIBYX KOHCYNoB — bpyra u Koyaruna. Ho nuieHHbIN BiacTu TUpaH He ocTalics 0e3

nomoluu: cabunckuil uape Jlap Ilopcena npusen emy cBou Boiicka. Pum okazancs ocaxzaen. Toraa 300

PUMCKHUX IOHOIIEH peurwin noryouts llopceny, TaliHO mochlaasi BO BpaxkAeOHBIA Jlarepb 10 OJAHOMY

xpalpelry, KOTOpbIii cMor Obl youTh caOuHckoro maps. [lepeim okazancs [Nait Mymuit. OH, BuiaBb

nepedpaBmuchy yepe3 PeiiH, mpoOpaiics kK caOMHSHAM, HO MO OMHUOKE YOWJI IapCKOTO MHCIA, KOTOPBINA

TPOMKO 4YuTaja Oymary coOpaBIIMMCS BOWHAM Ha CaOMHCKOM si3bike: ["ait MyIuii HauBHO MOCYHUTAII, YTO

TOJIBKO LIapb MOKET yMeTh 4MTaTh BciyxX. FOHoma Ob1 cxBadeH u oTBeieH K [lopcene B marep. U Tyt

CIIy4WJIOCh HeokuaHHoe: ['aii Mynuii cXBaTui naps ¥, He MEIKasi, CYHYJI €ro JIEBYIO pyKY B IbUIAIOLIUN

oyar. OmapameHHasl CTpaXKa 3aMeEplia, Lapb BOIIMJI W H3BHUBAJICA, IOHOIIA KPCIIKO ACpKaJl Bpara,

NPUHY)XJasi €ro TeM caMbIM IOANKMCATh C PUMIIIHAMU MUpPHBIA JoroBop. IlopceHa Obl1 BBIHYXIEH

yerynuTh. OcTaBiieicsi MpaBoil pykol OH B3sUT py4Ky, MPOTSHYTYIO €My, U MOJIUCAl MUPHBIA JOrOBOP.

I"ait Mynuii Bepuyscs B Pum. 'opon TopkecTBOBaji, a K UMEHU T'eposi 100aBUIN JOTOTHUTEIBHOE UM,

praenomen, - CrieBdJia, 4T0 IEPEBOJAUTCS KAK «IIPABIIIAY.
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Bapuanr I1

L. Ilepeseoume mexcm.

Publius Cornelius Scipio se erga Hispanos clementer gerebat. Itaque circumdans
Publium multitudo hominum eum regem appellat. At Scipio silentium expostulans «Nomine
imperatoris, inquit, a militibus appellor. Id mihi maximum est. Regium nomen alibi magnum,
apud tamen Romanos intolerabile est. Si omnia regalia amplissima iudicatis, licet vobis
regalem in me conspicere animum. Sed a regis apellatione abstinete». Sentiebant etiam barbari
magnanimitatem eius. Tanto enim erat animo vir, respuens nomen aliis hominibus maxime
placitum.

II. /[sa yuumens omkpuliu psooM HAYAIbHLIE WKOAbL, HO 002080PUNUCL COENAMb CEOUM WKOLAM
pasHvle 6bleecKu. Bmopas evleéecka omauyaemcsi om nepeoil mem, Ymo OHA COCMOUm U3 00HO20
NPEOJIOJACeHUS, U 8MEeCO _AKMUBHO20 3410246 _Hell UCNOIb3yemcs_naccusuvil. Hanuwwume mexcm
8MOPOIL BbIBECKU (MO JHCENAHUIO, BbIBECKY MONCHO OONOJHUMb CEBOUMU CLO8AMU, HO OOIbUe 00HO20
NpeoNlodHCeHUss NUCAMb HETlb35).

Ludus Aristippi

Ecce Aristippus, magister Graecus probus.
In ludum eius omnes cives Romani liberos parvos adducunt.

Liberi sunt filii et filiae.

Y Sy ok S g

,1m

h Tﬁeddéfus

II1. a) [lonoanume cnosa c nponyckamu max, 4moobvl NOAY4ULACL OCMbICIEHHAS. Ppasza (4ucio mouex
He COOMBemcmsayem Yuciy NPOnyujeHHuIx 6yKa).

Minotaurus ................. US @ oo, O e, 1T e, tur.

b) ﬂonozmume C1o6a nponyujeHHviMuU OKORYAHUAMU MAK, umoowl NOJY4UIacsb OCMblCIEHHAA qbpa3a.

Carmin......... poet.......... praeclar......... Vergili......... in omn......... terr.........
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1V. B nesoti yacmu mabauybl Oaumvl opmvl 21azona voco, VOcavi, vocatum, vocare (36amb).
Hanuwume 6 npasoii uacmu mabauyst maxue dce Hopmvl (Mo ecmvb 8 _MOM Jice 8PeMeHU,
HAKIOHEHUU, 3a102e, TUYe U Yucie) om 2uaoa pono, posui, positum, ponére (Kiacmos, cmasuma).

s 6yk’6 6 BbLOC/ICHHbIX SAYCUKAX MONCHO COCMABUMb HA38aAHUE 00H020 U3 X0amos Puma. Hanuwume
omo Has3eaHue.

VOCO0, VOCavi, vocatum, vocare pono, posui, positum, ponére

v o|C | a

Haszeanue xonma:

V. Bo epemsi 6oobpadicaembix packonok opesuepumckozo 2opoda Ilomneu apxeonozu oOHapyicuiu
CMPAHHYIO HAONUCL HA CMeHe 00H020 u3 0omos. K cooicanenuro, apxeonoeam yoanoce npouumams
moavko 4 nocieonue o6ykeoi: ... NTVR.

Ipouumaiime smy naonuco u Bol, nepesedume u npednodxcume UCMOPUUECKYIO UHMEPHPEMAYUID.
KMO 8bIpe3asl Imy HAONUCH, K020d, 8 KAKUX 00CMOsmenbCmeax.

MVMcLVAPVICR NIk W

H3zeecmno, umo ecezo 6 Haonucu 5 cnoe.



Yposens 11
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VI. Hatioume owubku 6 paccxkasze o Cyegone, noouepkHume ux ¢ mexkcme 3a0aHus U ucnpagvme,
Hanucas Hao owUbOYHbIM 8APUAHMOM NPABUTLHBL.

I'ali My1uuit CHEBOJIA

Hactynun 509 r. H.3., roa, korja OblI CBEPrHYT MOCIEIHHUM, NATHINA, PUMCKUN LIaph U KOTJa PUMJIISHE

BbIOpaM MepBbIX BYX KOoHCYNoB — bpyra u Koymaruna. Ho nuiienHsli Biactu Tupan He octancs 0e3

nomouu: ansbanckuil naps Jlap Ilopcena npusen emy cBou Bolicka. Pum okaszaics ocaxzaes. Toraa 300

PUMCKHUX IOHOIIEH peurwin noryouts llopceny, TaliHO mochliasi BO BpaxkAeOHBIH Jlarepb 10 OJHOMY

xpalpelry, KOTOpbIii cMor Obl yOuTh anmbOaHckoro maps. [lepBeiM okaszancs [Mait Mymwmit. OH, BIuiaBb

nepeOpaBIIMCh Yepe3 peKy OBpOT, mpoOpaics K anpdaHIlaM, HO MO OHIMOKEe yOWJ LapCKOro MHCLA,

KOTOPBIM I'pOMKO uuTan Oymary coOpaBIIMMCSI BOMHaM Ha ajabOaHCKOM si3bike: ['aii Mynuii HaumBHO

MIOCYUTAJ, YTO TOJBKO LIAph 3HAET ajdbOaHCKYI0 rpaMoTy. FOHoma ObuT cxBaueH u oTBeneH k [lopcene B

marep. U Tyt cnyunnocs HeoxuaanHoe: ["ait Mynuil cxBaTtui naps v, He MeIKas, CyHyJl 00€ ero pyku B

nputatolui oyar. OmiapanieHHas CTpaxka 3amepiia, Llapb BOMMJ M HW3BUBAJCS, IOHOIIA KPEMKO JAeprKal

Bpara, puHYXJas €ro TeM CaMbIM IMOJAINKCATh C pUMJISTHAMU MUpPHBIN noroBop. Ilopcena Obu1 BBIHYXIEH

ycrynuTh. B3siB pyuky B 3yObl, oH mnoxmucan jgoroBop. l'ait Mymuit BepHyncs B Pum. T'opox

TOPKECTBOBAJI, 4 K HMCHH TICposAd I[06aBI/IJ'II/I JOIIOJIHUTCIIBHOC WM, praenomen, - CIICB(SJ'I&, 9To

MIEPEBOJIUTCS KaK «Oe3pyKuii».
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L. Ilepeseoume mexcm.

Canis fidelis
Pyrrhus rex in itinere incidit in canem, qui interfecti hominis corpus
custodiebat. Postquam audivit eum iam tres dies cibi expertem assidere nec a
cadavere discedere, mortuum iussit humari, canem autem deduci et curari
diligenter. Paucis post diebus militum lustratio habetur. Properant singuli,
sedente rege. Aderat canis. [s quamquam antea quietus et tacitus fuit, simulac

videt domini sui percussores vadere, procurrit furens eosque allatravit,

i : saepius se ad Pyrrhum convertens. Ergo pedites equitesque comprehensi et
examinati, levibus quibusdam signis aliunde accedentibus, fassi caedem poenas dederunt.

II. B VI kHuce «OHeudwvr» Dnuell 6 conpogoscoeruu npopouuyvl CUgULIbL OKA3bIBACMCS 8 HOO3EMHOM
Mupe, 20e cogepuiaem ciedyioujue 0etucmeusl:

Occupat Aeneas* aditum corpusque recenti
spargit aqua ramumgque adverso in limine figit.

(VI, 635-636)

1) Ilepeckaxcume Oeticmeus DHes, 3aMeHU8 AKMUBHLIL 3AJ102 HA NACCUBHBLU U HAYA8 CO ClO8
«Cusunna** npedckaszwvleaem, umo...».

2) O kaxoii gemau uoem peysb u 3a4em oHa IHero?

* Aeneas, ae m; Acc. Aenean, ocmanvHvie ghopmwl no I cki.
** Sibylla, ae f

111
a) Hononnume cnosa ¢ nponyckamu max, 4moobl NOAYYUIACL OCMBICIEHHASA Qpa3za (YUcio mouex He
coomeemcmayem Yucty nponyujeHHovix 0yKe).

Mucius Scaevola ................. UM o, CAM e, N T -1sse
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1V. Jlan enaeon claudo, clausi, clausum, claudere (3anupamv) u npunacamenvroe claudus, a, um
(xpomou). Ilpuseoume Kax MOIHCHO OONbULE OMOHUMUYHBIX NAP U3 PA3HLIX (opm 2nazond u
ApUIa2amenvHo20 U yKaxcume, 4mo 3mo 3a ¢gopmul. Ilepsyio napy 6 kauecmee obpasya Mol yice
npusenu:

enazon npuiaeamensrHoe
claudo claudo
praesens indicativi activi 1 Sg. Dat./Abl. Sg. m/n

V. Bo 8pems packonok opeguepumckoeo copoda Ilomneu apxeonoeu 0OHApYHCUIU HAONUCHL HA CHeHe
oonozo uz oomos (CIL IV 8660). Ilpouumaiime smy naonucv u Boel, nepesedume u npeonodxcume
UCTNOPUYECKYTI0 UHIMEPNPEMAaYyUI0. KMo 8bipe3al 9my HAONUCh, KO20d, 8 KAKUX 00CMOosmenbCmaedx.
H3zeecmno, umo nocneonee cnoéo 6 Haonucu: ... POMPEIS

IAQ 1

Hi GOV N z/
Moaf T

Hzeecmmno, umo ecezo 6 Haonucu 6 cios.
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VI. Haiioume owubku 6 pacckaze 006 OHee, noouepkHume ux 8 meKkcme 3A0aHUs U uUcnpagvme,
Hanucas Hao owUbOYHbIM 8APUAHMOM NPABUTLHBL.

DHEN

JlaBHO 71 ObLia TPOSIHCKAsi BOMHA MM HET, TPEKU U CaMH HE 3HaJIM, NIOKa aJeKCaHAPUNCKUN yUEHBIH 10

MMeHH OJparocheH He MOACYUTA, YTO OHa 3aKkoH4myiach B 1184 r. H.3. M BOT mocie ee OKOHYaHUS

aXeUCKUU COIO3HUK DHEW BMECTE CO BCEHl CBOEH CeMbel OTIPABUJICS HA TIOMCKU HOBOTO AoMa. MHOTO JeT

OH CTPaHCTBOBaN: ObLI y CKU(OB, MOceTUN KaphareHCKYyI Iapuily, IITOPMOM €ro 3aHOCHIO K

OpUTAaHCKUM OCTpOBaM M OcTpoBY CHLMIIuS, [TOKAa HE OKAa3aJiCsi repoi JaJeKo Ha BOCTOKE — y Oeperos

3aragouHoil Mramuu. Tam DOHeil Beicagmiics Ha Oeper U BMECTE C KpeLaMH MPUTOTOBHICA NPHUHECTU

Ooram >KepTBY — YEpHYIO CBUHBIO, KOTOPYIO OHU BE€3JIM C caMuX TposiHCKUX OeperoB. Ho He TyT-TO ObLIO0!

COCKyLH/IBIHeeCﬂ Mo 3€MJIC HCCYACTHOC JKMBOTHOC PBAHYJIO H3-IIOA HABHUCIICTO HAJ HHUM XPCUCCKOI'O

HOa, J1a TaK, YTO HAIIUIA €T0 JIMIIb Y TIOJHOXUS Oymkaiiiiei ropel. M — o uyno! — cBHHBS 3Ta Ipou3Bena

Ha cBeT 50 mopocat. XKpelbl MOCOBENIAMCh U PEIIMIA, YTO TOJIBKO 4epe3 S50 JeT 37ech MOXKHO Oyner

ocHOBaTh Topoj. [ToaTomy DHel 3amoxuin Ipyroe mocejieHWe B MHOM MecTe, Ha3BaB ero Cubapuc. A

ropoJ2i Pum 3anoxunu yxe uepe3 50 et netu OHest, Pomyn u Pem.
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L. Ilepeseoume mexcm.

De Ferdinado Neapolitano
Maxime autem homini est, ut eius praesertim hominis qui principatum
gerat, praesenti animo in adversis uti, nec adversanti fortunae
succumbere. Ferdinandus* pater, in initio regni, cum multorum simul
procerum ac populorum, nonnumquam etiam integrarum provinciarum
ad Joannem Andegaviensem** defectiones nuntiarentur, numquam
mutavit vultum, nedum in animo consternaretur, in ipsos defectores
nullo unquam contumelioso dicto usus. Nuntiata rebellione magni

cuiusdam viri, quem honoris causa non nomino, tametsi famae suae

ot ot BALETeEE S minime ipse pepercerit, hactenus commotus est ut diceret dolere se quod
talis vir et e tanta familia ortus seque maioribus suis indignum fecisset; ceterum Christo gratias agere,
quod ne minimam quidem ipse tanti patrandi facinoris causam illi praebuisset. Quid illud, nonne

invicti est et ex adversis etiam vires resumentis animi?

Iovianni PONTANI De principe
(Prosatori Latini del Quatrocento / A cura di Eug. Garin.
Milano, Napoli, 1952. P. 1028-1030)

* Ferdinandus — @epounano I (1423-1494), koporv Heanons.
** Joannes Andegaviensis — Hoann Anorcytickuii (1425-1470)

II. B VI necnu DHeuowvt Auxus coobwaem IDHero MHO’CeCmMB0 npopodecms o byoyuem Puma, ¢ mom
yucne o e2o yapsx. Bom 0ea uz smux npopouecms:

Nosco crinis* incanaque menta

regis Romani primam qui legibus urbem

fundabit Curibus parvis et paupere terra
missus in imperium magnum. Cui deinde subibit

otia qui rumpet patriae residesque movebit

quidam in** arma viros et iam desueta triumphis

agmina.
(VI, 809-815)

* = crines
** npocum ne obpawame BHUMAHUA HA MEMPUYECKU HEBEPHYIO CIMONY

1) Ilepeckasicume 0OHUM NPeONONCEHUEM COObLIMUS, O KOMOPHIX UOem peyb 8 NOOUEPKHYMbIX
OMPBIBKAX, 3AMEHUE AKMUBHDBII 34102 NACCUBHBIM U HAYAB CO C108 K AHXU3 He COMHeBANCH, YMO ... »

2) O kaxux 08yx yapsax uoem peusb 8 npopouecmae Anxuza?

3) Boccmanosume OGVCJZO.?!CHOQ UMA 6mMopoco yaps, Komopoe Mbl 3aMEHUIU MECMOUMEHUEM guzdam




Yposens IV

111
a) Hononnume cnosa ¢ nponyckamu max, 4moosl NOAYYUIACL OCMBICIEHHASA Qpa3za (YUcio moyex He
coomeemcmayem Yucty nponyujeHHovix 0yKe).

Daedalus ................. -1 et N N o DT -as

Scriptor......... I€...uun... Roman......... narra......... ClV......... Roman......... , cum
host......... urb......... cap......... vel......... , territ......... non es......... et
omn......... Rom......... salva......... causa mur......... cum arm......... ascend......... .

1V. Jlan enacon sero, serui, sertum, serére (niecmu) u npuiazamenvbHoe serus, a, um (no30HuilL).
TIpugeoume Kax MONHCHO 6ONbULE OMOHUMUYHBIX NAP U3 PAZHBIX YOPM 2N1a20Na U NPULASAMETLHO20 U
yKasicume, umo smo 3a gopmul. I[lepsyro napy 6 kauecmee o6pazya Mol yiice NPUGEIU.

2nazon npujiacamenibHoe

sero sero
praesens indicativi activi 1 Sg. Dat./Abl. Sg. m/n
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V. Bo eépems packonok opesnepumckoeo 2opooa [lomneu apxeonozu oOHaApyscuiu HAONUCH HA CMeHe
o00no2o uz oomos (CIL 1V 8562). Ilpouumaiime smy naonucv u Bbsl, nepesedume u npeonodxcume

ucmopudeckyro unmepnpemauyuro. Kmao 6vlpe3ail onty Hac)nqu, KOZ()CZ, 6 KaKux oocmosimenbcmeax

H3zeecmno, umo nocneonee cnoeo 6 naonucu: ... SVPERIS

' o(u,q)
b;i )w]unb,m

[‘(—I‘:T- “/\/

Hzeecmmno, umo ecezo 6 naonucu 9 cnos.
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VI. Haiioume owiubku 6 cmamue 0 pUMCKUX MAUCMPpamypax, nooYepkHume ux 6 mexcme 3a0anus u
ucnpagvme, HANUCA8 HAO OUWUDOUHBIM 8APUAHMOM NPABUTILHBII.

PYMCKHWE MATHUCTPATYPEI

Pumckre marmcrpaTypsl JEIWINCh Ha ABE IPYNIbI — OPAMHApHBIE M HEOpAMHApHbIE. Takoe CTpaHHOE

HAa3BaHUC OHM ITOJIYYMJIM H3-3a TOT'O, 4YTO, 3aHUMad BTOpOﬁ TUII MaruCTparypbl, pUMJIIHUH HHUKOrJJa HC

MOT' IIOJIY4YUThb 3a HETO OPICH. K OpAUHAPHBIM MarucTtparypaMm OTHOCWJIMCH [ABa KOHCYJA, KOTOPBIX

BBIOMpaNIM pa3 B JBa IoJia, MPETOPbI, LIEH30pbl, HApOJHbIe TPUOYHBI U HEKOTOphle Apyrue. OgHu U3

OCHOBHBIX 3aJ1a4 HCH30pPOB 3aK/IIOYAJINCh B TOM, 9TOOBI CJICAUTDb 3a HpaBaMHW U COCTOAHUEM PUMCKOTIO

ceHara. A HapoJHBIM TPUOYH AOJHKEH ObLI CIEIUTh 3a CAMUM HApOJIOM, IIOATOMY JIBEPH UX JIOMOB BCerna

ObLTM 3aKphITHI. BracTe TpumOyHa pacmpocTpaHsiiach TOJBKO 3a TOpOJACKHMMHU Tpanuramu Puma. K

HCOPAWHAPHBIM MarucrparypaM OTHOCHJIMCH AUKTATOP, HAYAJIBHUK KOHHHUIBI, HHTCPPCKC. I/IHTeppeKCOM

Ha3bIBAJICA MarucCTpar, KOTOPOro yCaXXuBajlu CHadalla MCXKAY HapsAMH, a IMOTOM MCXKIY KOHCYJIaMH B

cllydae HEBO3MOXXHOCTU MPUATH MUMU K KakoMmy-uOo pemeHuto. Ilyre oT Huzmied marucrparypbl K

BBICIIIEH HA3BIBAJICA cursus honorum. M BepmmHO#N Kapbepbl CUUTAIICS HHTEPPEKC.

Aemopbt 3a0anuil:
U U. Anuxves, A.B. benoycos, M.U. Kacvanosa,
A.O. Kopuaeun, A.B. Moconxun, A.B. Ilooocunos





